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Replace 4a, b \
|anSh current No of drivers 1 1 1 2 3
Imax [A] 25 21 29.6 59.2 45.6
tref [s] 200 300 350 350 300
MCB Luminaire |  PSD SRD | DIA/SIA | DIA/SIA | DIA/SIA
B-4A 5 5 4 7 1
B-6A 8 8 6 3 1
A | mains (A) B-10A 12 12 10 5 )
| max B-13A 16 16 12 6 3
B-16A 20 20 16 8 4
B-20A 25 25 20 10 5
B-25A 31 31 24 12 6
B-32A 40 40 32 16 8
max,/2 B-40A 50 50 40 20 10
C-4A 8 8 6 3 1
C-6A 12 12 10 5 2
I nom. C-10A 21 21 16 8 4
> C-13A 27 27 21 10 5
Tref Time (us) C-16A 34 34 27 13 6
C-20A 41 41 33 16 8
C-25A 52 52 41 20 10
C-32A 68 68 54 27 13
C-40A 83 83 66 33 16
Polar intensity diagram Polar intensity diagram Polar intensity diagram
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Given the choices made in this unique lighting concept, there are a few instructions regarding the maintenance.

* Please do not remove the protect film before installing to avoid scraping or dirtying the optical part.
 Prevent water from entering on or in the luminaire at installation and during use of the luminaire
« During installation or maintaining the luminaire please use gloves to avoid spots on the cover.

« Do not clean with a dry cloth as it will cause the product to attract dust. Dirty spots can be removed:

* Only dust: use a damped cloth (no dripping water), preferably anti-static.
« Fingerprints etc: use a damped cloth (no dripping water) with a cleaner
approriate for polycarbonate/PMMA plastics
« Do not touch electronic components as they are ESD sensitive.
* Do not stare into LED beam.
» Luminaire should not be used for illumination during building activities
due to dust accumulation inside the luminaire.
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of life the whole luminaire shall be replaced

@ E‘ '9 The light source of this luminaire is not
<\\ replaceable; when the light source reaches its end
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Scan me!
Service tag L TR 524

To get an overview of all spare parts for a luminaire,
please refer to detailed instructions in the service manual
available via the Signify Service tag apps (Android and i0S).
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GB- Disconnect before servicing

FR- Mettre horstensionavantintervention

DE- Offnennur spannungsfrei
NL- Stroomafsluiten vooronderhoud

LT- Pirmsapkopesalvienojietnoelektribas

EE- Katkestaeleklritoideennevalgusti

hooldust'remonti
PT- Desconecte antes de fazera
manutengao

DK- Frakobl, fer service

NO- Koble fra for service

Fl- lrrota pistoke ennen huoltoa

CZ- Pred servisem se odpojte

TR- Servis yapmadan 6nce baglantiyi kesin
HR- Prije servisiranja iskljucite

GR- AmoouvdéoTte TTpIv Ao TN CUVTHPNON
BG- Uzknrouete npean cepeus

RU- OtkntouuTte nepen obcnyxuBaHuem
LV- Pirms apkopes atvienojiet to

IT-  Togliere tensione prima di fare manutencione
ES- Desconectarantesdemanipular

SE- Brytstrdmmenforelampbyte

SK- Odpojit pred udrzbou

Sl-  Pred servisiranjemizkjucite svetilko

HU- Karbantartés elétt huzzaki a

PL- Odlacz przed serwisowaniem
RO- Deconectati-va inainte de intretinere

csatlakozot
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Luminaire has basic insulation between Low ~ SE  Armaturen har enkelisolering mellan GR  To guraTiko diaBétel Baoikn povwon
Voltage supply and control conductors. lagvoltsférsorjningen och styrledningarna. HETAED NG XaunANg Taong Tpogadoaiag Kdl
La luminaria tiene un aislamiento basico NO  Armaturet har enkelisolering mellom TOR B EAl
entre la alimentacion de baja tensién y los lavvoltsforsyningen og styreledningene. CZ Ve svitidle je mezi vodici napéjeni a fizenf
cables? d,e'la sefial d? control. N FI  Valaisimessa on peruseristys zakladni izolace.
A lumindria tem um isolamento bésico entre syéttdjannitteen ja ohjausjohtimien valilla. TR Armatirr, Algak Gerilim beslemesi ile kontrol
3932?1:?3?28#?0%8”8 tensao e os cabos HU  Alampatest kisfesziltségii és szabalyozo iletkenleri arasinda temel izolasyona sahiptir
. e bemenetei galvanikusan el vannak SK  Svietidlo mé4 zakladni izolaciu medzi
Die Leuchte verfugt dber eine einfachen valasztva. vodiémi zdroja nizkeho napétia a riadiacimi
lNSigl(?g?snp:\r,ivrl]?J%Zesr\]/gresz)rgung und den RO Corpul de iluminat dispune de zolatie de Tl
Steuerleitungen . baza intre sistemul de alimentare de joasa LT  Sviestuvas turi elementarig izoliacija tarp
Le luminaire comporte une isolation de base B eRBUPER) S i e fampos it ir sxldpmglady.
entre [alimentation basse tension et les R ClenemiTERHOTD T GMERGHDTn LV Gaismeklim ir pamata izolacija starp
cébles de controle. M30ITEILIVE, MEALLY SaXPEHBEHETO HUGKD zemsprieguma baro$anas un vadibas
E— T — HanpexeHe 1 KOHTPONHUTE MPOBOAHMLM. aprikojuma.
grado di isolamento tra il conduttore di . . - ) . .
alimentazione ed il conduttore di segnale &~ 1Y CB:T””"H%K OGHSF%T GasoBoif EE  Valgustil on pahiisolatsioon madalpinge toite
bisico. 311eKTPOM30NALMEN MEXIY HU3KOBOMLTHBIM ja juhtimisseadmete vahel.
BrokoM NUTaHNs M ynpaBnsiolLMA - ) )
Armatuur heeft een basisisolatie tussen NpOBOAHUKAMMU. Sl Svinlka ima osnovno lzollacuo med
laagspannings-voeding en controle PL O : : ; nizkonapetostnimi napajalnimi in
: prawa posiada podstawowa izolacje i o]
bedrading. pomiedzy modulem zasilania regulacijskimi vodniki.
Armaturet har enkelisolering mellem niskonapieciowego i przewodami HR  Svijetilika ima osnovnu izolaciju izmedu
lavvoltsforsyningen og styreledningerne. sterujacymi. napajanja i upravljackih konektora.
The light source and/or control gear and/or the external flexible cable RO Sursa de lumina si/ sau aparatajul si / sau cablul flexibil extern continut
contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or in acest aparat de iluminat trebuie inlocuite numai de producator sau de
his service agent or a similar qualified person. agentul sau de service sau de o persoand calificata similara.
La fuente de luz/o el driver / o el cable flexible contenido en la Juminaria FI  Tassa valaisimessa oleva valonldhde ja/tai muut komponentit, kuten
solo podra ser sustituido por el fabricante o su agente de servicio o por litantalaite ja/tai ulkoiset kaapelit saadaan vaihtaa vain valmistajan tai
una persona cualificada. }amantvaltuuttaman huoltoedustajan tai vastaavan pétevan henkildn
oimesta.
A fonte de luz e/ou o equipamento de controlo e/ou 0 cabo externo .
flexivel nesta luminaria so devem ser substituidos pelo fabricante ou TR Bu armatirde bulunan 1sik kaynagi ve / veya kontrol tertibati ve / veya
pelo seu agente de servico ou por pessoa qualificada para tal. harici esnek kablo, yalnizca imalat¢l veya onun servis temsilcisi veya
benzer bir kalifiye kis! tarafindan degistirilmelidir.
Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle und/oder das Betriebsgerat
und/oder das externe flexible Anschlusskable darf nur vom Hersteller HR  lzvor svjetlosti i / ili predspojna naprava i / ili yar}l_ski fleksibilni_napojni
oder seinem Kundendienst oder einer ahnlich qualifizierten Person kabel sadrzan u_ovo] svjetilici smile zamijeniti samo proizvodac,
ausgetauscht werden. ovlasteni serviser ili adekvatna stru¢no osposobljena i ovlastena osoba.
La source lumineuse et/ou le contrbleur de courant et/ou le cable souple GR  H urevi Ty fkai Ta dpyavo évauang/eAéyxou f/kal To eEwTEPIKO
d'alimentation contenus dans ce luminaire ne doivent étre remplacés £UKOWITITO KAAWOIO TTOU TIEPIEKETAI OTO £V AOYW QWTIOTIKG TIPETTEL Vel
que par le fabriquant, un de ses agents ou une personne qualifie. avrikaBioTavial pévo amd Tov KAaTaoKeuaoTi N Tov avTimpoowTo
o£pPIC 1 TTAPOHOIO EISIKEUPEVO TTPOCWTTO.
La sorgente luminosa e/o il dispositivo di controllo e/o il cavo flessibile
esterno contenuti in questo apparecchio di illuminazione sono sostituiti BG  M3TOYHMKBLT Ha CBETMMHA M / MMM MycKOBO-perynupalya anapatypa v /
solo dal costruttore 0 dal suo agente di servizio o da una persona N BBHLWHIAT MbBKaB Kabern, ChAbpKaLl ce B T0Ba OCBETUTEITHO TANO,
qualificata analoga. TpsibBa Oa ObaaT 3ameHeHM camo OT NPOM3BOAMTENS WM HEroBus
OTOpU3MPaH CepBu3 Uni Nofo6Ho kKBanuduLMpaHo nuLe.
De lichtoron en/of voorschakelapparatuur en/of de flexibele
voedingskabel van dit armatuur mag alleen vervangen worden door de RU  Wetounuk ceeta u / unu MPA U / UnU BHEWHWIA rMBKuid kabenb,
fabrikant of haar service dealer of een vergelijkbaar gekwalificeerd CONEpXALMECS B ATOM CBETUIBHUKE, MOTYT DbITb 3AMEHEHb! TOMbKO
persoon. MPOM3BOMNTENEM, €10 areHTOM Mo OBCTYUBAHMIO MMM AHATOTHUHBIM
KBanu UL UPOBaHHLIM NULIOM.
Lyskilden qog/eller driver og/eller eksterne kabler indeholdt | dette
armatur ma kun uoskiftes af producenten eller godkendt sewvice partner  SK  Svetelny zdroj a/alebo predradnik afalebo externy flexibilny kabel
eller lignende kvalificeret person. obsiahnuty v tomto svietidle moze byt vymesory len vyrobcom alebo
servisnym partnerom alebo inou podobne kvalifokovanou osobou.
Ljuskallan och/eller styrsystemet och/eller den externa kabeln i denna .
armatur far endast bytas Ut av tillverkaren eller en kvalificerad person. LT  Sviesos saltinis ir/arba valdymo irenginys ir/arba iSorinis lankstus
kabelis esantis Siame Sviestuve gali bati pakeistas tik gamintojo arba jo
Lyskilden og/eller driveren ogleller den eksterne kabelen i dette aptarnavimo agento ar fai atitinkancio kvalifikuoto asmens.
armaturet skal bare erstattes av produsenten eller dens service agent
eller tilsvarende kvalifisert person. LV Gaismas avotu un / vai vadibas ierfci un / vai aréjo elastigo kabeli, kas
. . . o atrodas Saja gaismeklr, drikst nomaintt tikai razotajs var vina servisa
Svételny zdroj a/nebo napdjeci zdroj (pfedradnik) a/nebo flexibilni parstavis vai lidziga kvalificéta persona.
napajeci kabel v tomto svitidle sm|.v.Kmenoyat pouze vyrobce nebo jeho
servisni techinik nebo obdobné kvalifikovana osoba. EE  Selles valgustis sisalduva valgusallika ja/voi juhtimisseadme ja/vGi valise
) o L ) ainduva ~ kaabli voib valja vahefada ainult tootja, vastav
A lampatestben talalhaté fényforrast ésivagy mikédtets szerelvényt ooldusspetsialist vi muu sarnane kvalifitseeritud isik.
és/vagy a kills6 rugalmas kabelt csak a gyar oka yartéval szerz6dott
cég vagy megfeleld kepesitessel rendelkezo szakember cserelheti ki. S| Vir svetiobe in / ali napajalnk in / ali zunanj prilagodijivi kabel, ki ga

Zrédto $wiatta ilub zasilacz i/lub zewnetrzry przew6d zasilajacy, ki6ry
jest w oprawie powinien by¢ wymieniony przez producenta lub jego
serwisanta lub kwalifikowany personel.
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Storage, installation, use, operation and maintenance of the products needs to be performed exactly according the instructions in this manual and/or other
instructions as may be provided by us to guarantee safe use of the product over its entire lifetime. Failure to adhere to these instructions will invalidate your
entitlement to warranty. Bolts with indication of torque strength on the drawing need to be tightened using a calibrated torque wrench. Pre-assembled bolts
need to be retightened again to the required torque specification to assure maximum strength over lifetime.

El almacenamiento, instalacion, uso, funcionamiento y mantenimiento de este producto debe realizarse exactamente segun las instrucciones de este
manual, asi como otras instrucciones que le proporcionemos con el fin de garantizar un uso seguro del producto durante toda su vida util. Si no se cumplen
estas instrucciones, la garantia quedara anulada. Los tornillos con indicacion de par de apriete en el dibujo, deben apretarse con una llave dinamométrica
calibrada. Los tornillos del acoplamiento premontados deben reapretarse de nuevo con la especificacion de par de apriete necesaria para garantizar una
solidez maxima durante toda la vida Util de la luminaria.

Para garantir uma utilizacao segura do produto durante a respetiva vida Util, 0 armazenamento, a instalagao, a utilizagao, a operagao e a manutengao dos
produtos tem de ser efetuados exatamente de acordo com as instrugoes neste manual e/ou com outras instrugoes que possam ser fornecidas por nés. O
incumprimento destas instrugoes ira invalidar o direito a garantia. Os parafusos com indicagao do torque no esquema tem de ser apertados utilizando uma
chave dinamométrica calibrada. Os parafusos pré-montados tem de ser novamente apertados de acordo com a especificagao de torque necessario para
garantir uma resistencia maxima durante a vida util.

Lagerung, Installation, Verwendung, Betrieb und Wartung der Produkte missen genau nach den Anweisungen in dieser Anleitung und/oder anderen von uns
zur Verfligung gestellten Anweisungen erfolgen, um eine sichere Verwendung des Produkts (ber seine gesamte Lebensdauer zu gewahrleisten. Bei
Nichtbeachtung dieser Hinweise erlischt Ihr Anspruch auf Gewahrleistung. Schrauben mit Angabe der Drehmomente auf der Zeichnung missen mit einem
kalibrierten Drehmomentschllissel angezogen werden. Vormontierte Schrauben miissen mit dem angegebenen Drehmoment nachgezogen werden, um eine
maximale Festigkeit Uber die gesamte Lebensdauer zu gewdhrleisten.

Le stockage, linstallation, l'utilisation et la maintenance des produits doivent étre effectués conformément aux instructions de ce manuel et / ou d'autres
instructions que nous fournissons afin de garantir une utilisation sure du produit pendant toute sa durée de vie. Le non-respect de ces instructions invalidera
votre droit a la garantie. Les vis, dont les couples de serrage sont indiqués sur les schémas, doivent étre serrées a l'aide d'une clé dynamométrique
étalonnée. Les vis préassemblées doivent étre resserrées a nouveau selon la spécification de couple de serrage requis afin d’assurer leur résistance
maximale pendant toute leur durée de vie.

Le stock, l'installazione, l'uso, il funzionamento e la manutenzione dei prodotti devono essere eseguiti esattamente in base alle istruzioni contenute nel
presente manuale e / o in altra documentazione fomita da noi per garantire la sicurezza del prodotto per lintera durata del suo utilizzo. La mancata
osservanza di queste istruzioni annullera la garanzia. | bulloni, con indicazione sullintensita della coppia serraggio sul disegno devono essere serrati
utilizzando una chiave dinamometrica calibrata. | bulloni pre-assemblati devono essere riserrati nuovamente secondo le specifiche di coppia richieste per
assicurare la massima resistenza per tutta la durata.

Om een veilig gebruik van dit product gedurende zijn hele levensduur te garanderen, dient het opslaan, installeren, gebruiken, bedienen en onderhouden
ervan exact te worden uitgevoerd in overeenstemming met de instructies in deze handleiding en/of andere door ons geleverde instructies. Niet opvolgen van
deze instructies maakt uw garantieaanspraken ongeldig. Bouten waarvan in de tekening het aanhaalkoppel is vermeld, dienen te worden vastgezet met
behulp van een momentsleutel. Voorgeassembleerde bouten dienen opnieuw te worden aangehaald tot het vereiste koppel om maximale strekte gedurende
de hele levensduur te waarborgen.

Opbevaring, installation, brug, betjening og vedligeholdelse af produkterne mé kun udferes ifelge instruktionerne i denne vejledning og/eller eventuelle evrige
instruktioner fra Signify for at garantere sikker brug af produktet i hele dets levetid. Hvis disse instruktioner ikke felges, bortfalder produktgarantien.
Bolte/skruer med angivet speendingsmoment pa tegningen skal spaendes med en indstillet momentnegle. Feerdigsamlede bolte/skruer skal efterspaendes i
henhold til det specificerede moment for at sikre maksimal fastgerelse i hele produktets levetid.

Férvaring, installation, anvandning, drift och underhall av produkterna maste utféras enligt instruktionerna i denna handbok och/eller andra instruktioner som
kan tillhandahallas av oss for att garantera saker anvandning. Om instruktioner inte foljs frangar man produktgarantin. Skruvar dar vridmoment anges pa
ritningen maste dras at med en kalibrerad skiftnyckel. Férmonterade skruvar maste dras at igen med angivet vridmoment for att sékerstélla hdgsta styrka
under livslangden.

Oppbevaring, montering, bruk, drift og vedlikehold av produktene ma utfores noyaktig i samsvar med instruksjonene i denne handboken og/eller andre
instruksjoner vi matte gi for a garantere sikker bruk av produktet i hele dets levetid. Hvis instruksjonene ikke folges, bortfaller garantien. Bolter med angivelse
av dreiemoment pa tegningen ma strammes med en kalibrert momentnokkel. Ferdigmonterte bolter ma strammes pa nytt til pakrevd dreiemoment for a sikre
maksimal styrke i hele produktets levetid.

Tuotteiden asennuksessa, kdytdssé ja huollossa on noudatettava tarkoin t4ssé k&yttdoppaassa tai muissa toimittamissamme ohjemateriaaleissa annettuja
ohjeita. Tdméa varmistaa tuotteen turvallisen toiminnan koko sen kéyttdidn ajan. Naiden ohjeiden noudattamatta jattaminen mitatdi kakki oikeutesi
takuukorvauksiin. Pultit, joille on asennusohjeessa ilmoitettu tietty kiristystiukkuus, on kiristettdvé kalibroidulla momenttiavaimella. Esiasennetut pultit on
kiristettava ilmoitettuun kiristystiukkuuteen koko kayttdian mittaisen kestavyyden varmistamiseksi.

A termékek tarolasdt, telepitését, hasznalatat, lizemeltetését és karbantartasat pontosan a jelen kézikdnyvben és / vagy az &ltalunk biztositott egyéb
utasitasoknak megfelelden kell elvégezni, hogy garantaliuk a termék biztonsagos hasznalatat az élettartama alatt. Ezen utasitdsok be nem tartésa
érvényteleniti a jotallasi jogat. A rajzon a nyomaték-erésséggel jelzett csavarokat meg kell huzni egy kalibrélt nyomatékkulcesal. Az eldre sszeszerelt
csavarokat ujra meg kell hizni a szlkséges nyomaték specifikaciohoz, hogy biztositsak a maximalis szilardsagot az élettartam soran.

Przechowywanie, instalacja, uzytkowanie, obstuga i konserwacja produktéw musi odbywac sie scisle wediug wytycznych zawartych w niniejszej instrukcji i /
lub w innych instrukcjach, ktére dotaczamy aby zagwarantowaé bezpieczne uzytkowanie produkiu przez caty okres eksploatacji. Nieprzestrzeganie tych
instrukcji moze spowodowaé utrate prawa do gwarancji. Sruby, przedstawione na rysunku wskazujacym site momentu dokrecania, musza byé¢ dokrecone za
pomoca kalibrowanego klucza dynamometrycznego. Aby zapewni¢ maksymalng wytrzymalosé w calym okresie uzytkowania, wstepnie zamontowane $ruby
nalezy dokreci¢ zgodnie z wymagana specyfikacja momentu dokrecenia.

Depozitarea, instalarea, utilizarea, operarea si intresinerea produselor trebuie sa fie efectuate exact in conformitate cu instrucsiunile din acest manual si/sau
cu alte instrucsiuni care pot fi furnizate de noi pentru a garanta utilizarea in siguransa a produsului, pe intreaga duratd de viasa a acestuia. Nerespectarea
acestor instrucsiuni va va anula dreptul la garansie. Suruburile care au cuplul de strangere indicat pe desen, trebuie sa fie stranse cu ajutorul unei chei
dinamometrice calibrate. Suruburile preasamblate trebuie sa fie stranse din nou la specificasia de cuplu ceruta, pentru a asigura rezistensa maxima pe
intreaga durata de viasa.

Pfi uchovavani, montazi, pouzivani a Udrzbé produkti je tfeba postupovat presné podie pokyna v této prirucce a dalsich nasich pripadnych pokynu, které
zajistuji bezpe¢né pouZivani produktd po celou dobu jejich Zivotnosti. KdyZ tyto pokyny dodrZovat nebudete, pfijdete o zaruku. Srouby, které maji na vykresu
uveden utahovaci moment, je tfeba utahovat zkalibrovanym momentovym klicem. Pfedem namontované Srouby je tfeba dotahnout pozadovanym
momentem, aby po dobu Zivotnosti produkiu drzely na misté.
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Urtinlerin saklanmas, kurulumu, kullanimi, ¢alistinimasi ve bakimi, Grinin kullanim émrl boyunca glvenli kullaniminin saglanmasi amaciyla tam olarak bu
kilavuzdaki ve / veya tarafimizdan saglanan diger talimatlara uygun bigimde gerceklestirimelidir. S6z konusu talimatlara uyulmamasi, Urdnle ilgili garanti
hakkinizi gegersiz killar. Teknik ¢izimde yaninda sikkma torku degeri belirtilen civatalar kalibre edilmis bir tork anahtari kullanilarak sikiimalidir. Onceden
takilmis olarak gelen civatalarin da belirtilen tork degerine uygun bigimde yeniden sikilmasi, kullanim émri boyunca maksimum dayanikliligin saglanmasi
agisindan énemlidir.

CbXpaHeHVIeTO, MHCTannpaHeTo, yr|0Tpe6aTa, ekcnnoarauuara 1 noaapwXKata Ha npofdyktute qu65a [a Ce M3BbpLWIBAT TOYHO B CbHOTBETCTBUE C
yKasaHusATa B TOBa PbKOBOACTBO U / vnn Apyrt NHCTPYKUWK, KOWTO MoraTt fa 6'bﬁlaT npefocTaBeHn OT Hac, 3a fa Ce rapaHTupa 6esonacHa yr|0Tpe6a Ha
npofdykra npes uenua My ekcnnoaralyoHeH X1BOT. HecnassaneTo Ha Tean yKasaHus we obescunu Bam,eTo NpaBo Ha rapaHumn4d. bonToBeTe ¢ WHOnKaumng 3a
cunata Ha BbpTALWMA MOMEHT Ha YepTexa TPHGBG na 61:,an 3aterHat ¢ nomollta Ha KaﬂMGpMpaH rae4yeH Knou. Hpeu,aapMTenHo crnobenuTte 6onToBe
Tpﬂ6Ba aa 6'b,D,aT OTHOBO 3aTerHat [0 W3UCKBaHaTa cneuwcbmaumq Ha BbpTAlINA MOMEHT, 3a Oa OCUrypaT MakCuManHa 9KOCT Mo Bpeme Ha
excnnoaraumnoHHAN XnBOT.

H amobnkeuaon, n eykaraotacn, n XpAoN, n AeIToupyia Kai n ouvinpnon Twv TPoieVTwY TIPETTEl va YiveTal akpIBwe oUP@wva Le TIC 0dnyiee Tou TTapovTog
eyxelpidiou 1y / kai Tig GAAec 0dnyieg Tou evdexopévwg va TTapaoyeBolv, TTPOKEIEVOU va gival eyyunpévn N ac@alig Xprion Tou TPoidvTog yia oAGKANpN
d1Gpkela (whe Tou. H un €papuoyn autwy Twy odnylwv Ba akupwael Ta dIKAIWUATA oac 610 TAdigIo ¢ eyyunong. O1 Bideg pe évdelgn TIHAC POTIAG
oUoItng oTo oxédio Ba TTPETEl va aixToUV [e T XpHon evog Babuovounpévou potrokAeidou. O1 Tpo-ouvappoloynuéves Bideg mpétel va agixBolv Kal
TGN NE TNV aTTaITOUEVEVN TIUA poTTfg aUo@Idng, TTpokeluévou va diao@alioTei n Wéyiom 1ox0g ag dAn T didpkela {whg.

Utobbl rapaHTMpoBaTh De3onacHoe MCMONb30BaHWe 3TOTO U3LENUS Ha MPOTSKEHWM BCEro COOTBETCTBYHOLIETO CpOKa CMyXObl, ero XpaHeHWe, YCTaHOBKY,
CNONb30BaHWE, 3KCMMyaTaumio M o6Cnyx1BaHUe HeoBXOOMMO OCYLIECTBNSTL B TOYHOM COOTBETCTBUM C MPUBEAEHHBIMM B HACTOSILEM PYKOBOACTBE
VHCTPYKUWAMU W (UMW) MHBIM MHCTPYKLMAMY, KOTOpble MOTyT ObiTh MpefocTaBeHbl Hamu. HecobrilogeHne 3TUX MHCTPYKUMIA MpUBEeT K NoTepe npas Ha
rapaHTui. bonTbl, ANA KOTOPBIX HA YepTexXe ykasaH KpYTALLMA MOMEHT, HeoBXOAMMO 3aTsrvBath KanubpoBaHHBIM AMHAMOMETPUYECKUM KrtoyoM. [ns
obecneyeHs MaKCHMANbHOM MPOYHOCTU M3LEenns B TeUeHUe BCEro CpoKa CrykObl DOMThI, 3aBUHUEHHbIE B X04e MpefBapuTensHol cOopkM, Heobxomumo
MOLTAHYTb 40 YKA3aHHOTO MOMEHTA.

Uskladnenie, inStalacia, pouzivanie a Udrzba produktov je potrebné postupovat presne podia pokynov v manuali a/alebo inych nami poskytnutych pokynov,
ktoré zaistuju bezpecné pouZivanie produkiu pocas celej doby Zivotnosti. NedodrZanim tychto pokynov sa rusi zéruka. Skrutky s naznacenou silou
utiahnutia, musia byt utahované kalibrovanym momentovym kiti¢om. Vopred namontované skrutky musia byt znovu utiahnuté podia poZadovanej
Specifikicie, aby komponenty drZali na mieste pocas celej Zivotnosti.

Pohranjivanje, instaliranje, uporaba, koridtenje i odrzavanje proizvoda treba se viditi toéno u skladu s uputama u ovom priruéniku ifili s drugim uputama
osiguranim s nase strane kako bi se jamcila sigumna uporaba proizvoda kroz cijeli radni vijek. Nepostivanje ovih uputa ponistava vase pravo na jamstvo. Vijci
s indiciranim momentom zatezanja na nacrtu trebaju biti uévrdceni koriStenjem zateznog alata s kalibriranim momentom zatezanja. Takoder i ve¢ uévrsceni
vijci trebaju biti dotezani do specificiranog zateznog momenta kako bi se osigurala uévrs¢enost tijekom cijelog radnog vijeka.

Produkty saugojimas, montavimas, naudojimas, eksploatavimas ir priezidra turi bati atlikti tiksliai pagal instrukcijas, pateiktas Siame vadove ir (arba) kitas
instrukcijas, kurias mes galime pateikti, kad garantuotume saugy gaminio naudojima per visg jo eksploatavimo laikg. Jei nesilaikysite Siy instrukcijy
nurodymy_bei reikalavimy, josy teisé | garantijq bus panaikinta ir nebegalios. Varztai, nurodantys sukimo momento stipruma brézinyje, turi bati uzverzti
naudojant kalibruotg sukimo momento verZliarakt|. IS anksto sumontuotus varztus reikia vél priverzti iki reikiamo sukimo momento, kad bty uztikrintas
maksimalus tvirtumas per visg eksploatavimo laika.

[zstradajumu uzglaba$ana, uzstadiSana, lietoSana un apkope javeic precizi saskana ar $aja rokasgramata sniegtajam instrukcijam un / vai citam instrukcijam,
kuras més varam piedavat, lai garantétu produkta drodu lieto3anu visa ta darbibas laika. Neievérojot Sos noradijumus, jlsu tiestbas uz garantiju tiek
anulétas. Bultskraves ar noradi uz griezes stiprumu ziméjumos jabat pieskravétam izmantojot kalibrétu griezes atslégu. leprieks samontétas skraves ir atkal
japievelk ITdz vajadzigajai griezes specifikacijai, lai nodrosinatu maksimalu pieguli visa ekspluatacijas laika.

Toodete ladustamine, paigaldamine, kasutamine, kaitamine ja hooldus tuleb Iabi viia tapselt vastavalt selle juhendi juhistele ja/vi muudele meie poolt
pakutavatele juhistele, et tagada toote ohutu kasutamine kogu selle toote eluaja jooksul. Nende juhiste mittej&rgimine kaotab teie Giguse garantiile. Poldid,
millel on joonisel toodud pdérdemomendi tugevus, tuleb pingutada kalibreeritud pédrdemoment mutrivétme abil. Eelnevalt kinnitatud poldid tuleb uuesti
pingutada vastavalt ndutavale péordemomendi spetsifikatsioonile, et tagada maksimaalne kinnituse tugevus kogu eluea jooksul.

Skladiscenje, namestitev, uporaba, delovanje in vzdrZzevanje izdelkov mora biti natanéno izvedeno v skladu z navodili v tem priroéniku in / ali drugimi navodili
za zagotovitev varne uporabe izdelka skozi celotno Zivljenjsko dobo. V primeru neupo$tevanja teh navodil, se lahko razveljavi pravica do garancije. Vijake, ki
imajo oznacen havor, je potrebno zategniti s kalibriranim navornim kljucem. Vijake, ki so Ze sestavljeni, je potrebno znova priviti v skladu z zahtevanim
navorom, da je zagotovljena maksimalna mog skozi Zivljenjsko dobo.

This product contains a light source of energy efficiency class: see table RO Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta

or label. energetica: a se vedea tabelul sau eticheta.

Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia CZ  Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti:
energética: ver tabla o etiqueta. viz tabulka nebo &titek.

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia FI Tama tuote sisaltda valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on:
energética: ver tabela ou rétulo. katso taulukko tai etiketti.

Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: SE  This Denna produkt innehéller en ljuskalla med energieffektivitetsklass:
siehe Tabelle oder Etikett. se tabell eller etikett.

Ce produit conti nt une source lumineuse de classe d'efficacité HU  Ez atermék egy energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz:
énergétique: voir tableau ou étiquette. lasd a tablazatot vagy a cimkeét.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza SK  Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroi triedy enerQetickei G¢innosti:
energetica: vedere tabella o etichetta. pozri tabulku alebo &titok.

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse: zie tabel of HR  Ovai proizvod sadrzava izvor svietlosti klase enemetske ucinkovitosti:
label. vidi tablicu ili naljepnicu.

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse: se table LV Sis razoiums satur gaismas avotu, kura energosfektivitates klase ir:
eller etiket. skatTt tabulu vai etiketi.

Siame gaminyje yra dviesos $altinis, kurio energijos vartojimo EE  Toode sisaldab energiatéhususe klassi valgusallikat: vt tabelit voi
efektyvumoklasé: Zr. lentele arba etikete. etiketti.

To TpoiGv auTd TTEPIEXE! QWTEIVI TMYT TNG TAENG EVEPYEITKAG BG  Toau nponyKT BKIOYBA CBETIIMHEH U3TOYHMK C KIAc Ha eHepruHa
amédoong: BAETTE Trivaka 1 eTIKETa. eheKTUBHOCT: BIKTe Tabnuuara unu eTUKeTa.

Ten produkt zawiera zrodio Swiatta o klasie efektywnoSci energetycznej: Sl Ta izdelek vsebuije svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti: glej
patrz tabela Iub etykieta. tabelo ali nalepko.
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Zhaga-D4i and SR certified compatibility - For Zhaga-D4i/SR-Certified based luminaires only Zhaga-D4i/SR-Certified components/sensors are to be used (see also:
https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). The functional compatibility of two
SR-certified and/or Zhaga-D4i controllers/sensors to be used in combination, as well as the override possibility of any line-switch function used in an
SR-based/Zhaga-D4i luminaire, is to be released by the master controller/sensor supplier. If using a NEMA 7-pin socket on an SR-based luminaire, a full system
verification is required. Not following this advice can/will cause risk of damage and non-compliance for which Signify cannot take any responsibility.

Zhaga-D4 y certificacion de compatibilidad con SR — Para las luminarias certificadas Zhaga-D4i/SR, solo deben utilizarse controladores/sensores con certificacion
Zhaga-D4i/SR (vease también: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). La
compatibilidad funcional de 2 controladores/sensores y/o Zhaga-D4i (con certificacion SR) que vayan a utilizarse en combinacién, asi como la posibilidad de
anulacién de cualquier funcidn lineswitch utilizada en una luminaria basada en Zhaga-D4i/SR, debe ser especificada por el proveedor del controlador/sensor
maestro. En el caso de usar una base terminal de 7 patillas NEMA, en una luminaria basada en SR se requiere una verificacién completa del sistema. No seguir estos
consejos puede provocar o provocard un riesgo de dafios e incumplimiento del que Signify no puede hacerse responsable.

Compatibilidade certificada con Zhaga-D4i e SR - As lumindrias baseadas em Zhaga-D4i/SR certificado sdo apenas compativeis com a utilizagdo
decomponentes/sensores com certificagdo Zhaga-D4i/SR (ver também: https://www.zhagastandard.org/products
https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). A compatibilidade funcional de 2 controladors/sensores com certificagdo
Zhaga-D4i/SR a serem utilizados em conjunto, bem como a possibilidade de sobreposi¢do de qualquer fung&o LineSwitch utilizada numa luminaria baseada em
Zhaga-D4i/SR devero ser disponibilizadas pelo fornecedor do controlador/sensor principal. E necessério proceder a uma verificagdo integral do sistema para utilizar
uma tomada NEMA de 7 pinos com uma lumindria baseada em SR. O incumprimento destas recomendagdes poderd/ird originar o risco de danos e inconformidades
relativamente aos quais a Signify ndo podera assumir qualquer responsabilidade.

Zhaga-D4i und System Ready zertifizierte Kompatibilitdt - Fir Zhaga-D4i/SR-zertifizierte basierte Leuchten dirfen nur
Zhaga-D4i/SR-zertifizierteKomponenten/Sensoren verwendet werden (siehe auch: https://www.zhagastandard.org/products /
https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funktionale Kompatibilitdt von 2 Zhaga-D4i/SR-zertifizierten
Steuergerat/Sensoren zur Verwendung in Kombination oder als Umgehungsmaéglichkeit fir Leitungsschaltungsfunktionen in einer Zhaga-D4i/SR-basierten Leuchte,
freizugeben vom Lieferanten der Master-Steuergerit/Sensor. Zur Verwendung des NEMA 7 Pin-Socket an einer SR-basierten Leuchte ist eine vollstindige
Systemverifizierung erforderlich. Die Nichteinhaltung dieser Vorgaben kann zu Beschadigungen oder der Nichteinhaltung von Bestimmungen fihren, fur die Signify
keinerlei Verantwortung Gbernehmen kann.

Compatibilité certifiée Zhaga-D4i et SR - Pour les luminaires qui reposent sur la technologie certifiée Zhaga-D4i/SR, seuls les composants/capteurs certifiés
Zhaga-D4i/SR peuvent étre utilisés (voir aussi : https://www.zhagastandard.org/products
https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). La compatibilité fonctionnelle de 2 contréleurs / capteurs certifiés
Zhaga-D4i/SR a utiliser ensemble ainsi que la possibilité de forcage de toute fonction d’interrupteur de ligne utilisée dans un luminaire reposant sur la technologie
Zhaga-D4i/SR doivent étre rendues possibles par le fournisseur original de contréleurs/capteurs. Pour Iutilisation de la prise NEMA 7 broches sur un luminaire
reposant sur la technologie SR, une vérification compléte du systéme est requise. Ne pas suivre ces conseils peut/va entrainer des risques de dommages et de
non-conformité pour lesquels Signify ne peut étre tenue pour responsable.

Compatibilita certificata Zhaga-D4i e SR - Negli apparecchi in versione certificada Zhaga-D4i/SR devono essere utilizzati solo componenti/sensori certificati
Zhaga-D4i/SR (consulta anche: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). La
compatibilita funzionale di 2 controller/sensori certificati Zhaga-D4i/SR da utilizzare in combinazione e la possibilita di comandare la funzione lineswitch di un
apparecchio di illuminazione Zhaga-D4i/SR, deve essere rilasciata dal fornitore del controller/sensore. Per utilizzare I'attacco NEMA 7pin su un apparecchio
d'illuminazione SR sono necessarie delle verifiche. La mancata verifica puo causare danni per non conformita per i quali Signify non si assume alcuna responsabilita.

Zhaga-D4i/SR-gecertificeerde compatibiliteit - Voor Zhaga-D4i/SR-geschikte armaturen dienen alleen Zhaga-D4i/SR-gecertificeerde componenten en/of sensoren te
worden gebruikt (zie ook: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting).
Functionele compatibiliteit van twee Zhaga-D4i/SR-gecertificeerde componenten en/of sensoren die in combinatie worden gebruikt, evenals
overbruggingsmogelijkheid van een eventuele LineSwitch-functie die wordt gebruikt in een Zhaga-D4i/SR-geschikte armatuur, dient te worden vrijgegeven door de
leverancier van de hoofdcomponent/sensor. Bij gebruik van de NEMA 7 pins aansluitbus op een SR-geschikte armatuur is een volledige systeemverificatie vereist.
Het niet opvolgen van deze adviezen of het niet voldoen aan de systeemvereisten geeft risico op schade waarvoor Signify geen enkele verantwoordelijkheid kan
nemen.

Zhaga-D4i og SR-certificeret kompatibilitet - Til Zhaga-D4i/SR-certificeret baserede lysarmaturer ma der kun anvendes Zhaga-D4i/SR-certificerede
komponenter/sensorer (se ogsa: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting).
Den funktionelle kompatibilitet af 2 Zhaga-D4i/SR-certificerede komponenter/sensorer, der skal bruges i kombination med hinanden samt muligheden for
tilsideseettelse af enhver LineSwitch-funktion, der bruges i et Zagha-D4i/SR-baseret armatur, skal frigives af leverandgren af masterkomponent/sensor. Til brug af en
7-benet NEMA-fatning pa et SR-baseret armatur kraeves der en fuld systemverificering. Hvis disse rad ikke fglges, kan/vil det medfgre en risiko for beskadigelse og
manglende overholdelse, hvilket Signify ikke kan patage sig ansvaret for.

Zhaga-D4i och SR-certifierad kompatibilitet - Enbart certifierade komponenter och sensorer ska anvandas i Zhaga-D4i/SR-certifierade baserade armaturer (se dven:
https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Kompatibilitet mellan tva
Zhaga-D4i/SR-certifierade komponenter/sensorer som ska anvandas tillsammans och méjlighet att asidosatta alla LineSwitch-funktioner som anvénds i en
Zagha-D4i/SR-baserad armatur kommer att sldppas pa marknaden av masterkomponentens/sensorns leverantér. Fér anvandning av NEMA 7-stiftsuttag pa en
SR-baserad armatur kravs en fullstandig systemverifiering. Att inte folja dessa anvisningar medfor risk for skada och innebar bristande efterlevnad som Signify inte
tar nagot ansvar for.

Zhaga-D4i og SR-sertifisert kompatibilitet - For Zhaga-D4i/SR-sertifisert baserte armaturer skal bare Zhaga-D4i/SR-sertifiserte komponenter/sensorer brukes (se
ogsa: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funksjonell kompatibilitet av
2 Zhaga-D4i/SR-sertifiserte komponenter/sensorer som kan brukes i kombinasjon, samt overstyringsmulighet for en hvilken som helst linjeskiftfunksjon som brukes i
en Zagha-D4i/SR-basert lysarmatur, skal frigjgres av hovedkomponent/sensorleverandgr. For bruk av NEMA 7-pinners kontakt pa en SR-basert lysarmatur er det
ngdvendig med en fullstendig systemverifisering. Det & ikke fglge disse anbefalingene kan/vil medfgre risiko for skade og manglende overholdelse som Signify ikke
kan ta ansvar for.

Zhaga-D4i ja SR-sertifioituja yhteensopivuus - Zhaga-D4i/SR-sertifioituja valaisimissa tulee kdyttaa vain Zhaga-D4i/SR-sertifioituja komponentteja ja tunnistimia
(saat lisatietoja osoitteesta https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Kahden
kaytettavan Zhaga-D4i/SR-sertifioidun komponentin/tunnistimen toimintojen yhteensopivuuden sekd Zagha-D4i/SR-valaisimen kanssa kdytettdvan minka tahansa
linjakytkintoiminnon ohitusmahdollisuuden vapauttaa komponenttien/tunnistimien paatoimittaja. Jos haluat kayttaa seitsenpiikkistd NEMA-liitantaa
SR-valaisimessa, jarjestelma on tarkistettava ja vahvistettava taysin. Jos et noudata t&ta ohjetta, valaisin saattaa vaurioitua ja sen vaatimustenmukaisuus saattaa
joutua kyseenalaiseksi. Signify ei ole tasta milldan tavalla vastuussa.

Zhaga-D4i és SR-tanusitasu kompatibilitas - Az Zhaga-D4i/SR-tanUsitasu alapu vildgitotestekkel csak Zhaga-D4i/SR-tanusitdsu alkatrészek és érzékelSk hasznalhatok
(Idsd még: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Két funkciondlisan
kompatibilis Zhaga-D4i/SR-tanusitasu alkatrész, érzékeld illetve Zagha-D4i/SR-alapt vilagitétestbe beszerelt vezérelhetd haldzatoldali levélaszté kapcsold csak akkor
hasznélhato egylitt, ha azok k6z6s hasznélatét a f6 vezérlelem (szenzor) gyartdja jovédhagyta. 7-pdlusi NEMA csatlakozdaljzatot tartalmazd SR-alapu vilagitotest
hasznélata esetén a rendszer teljes m(ikodését ellendrizni kell. Ezen tanacsok be nem tartdsa karokat és nem megfelelGséget okozhat, amiért a Signify nem vallal
felelGsséget.

Zgodnosé z certyfikatem SR i Zhaga-D4i - W przypadku opraw oswietleniowych opartych na certyfikatem Zhaga-D4i/SR mozna stosowa¢ wytgcznie czesci/czujniki z
certyfikatem Zhaga-D4i/SR (patrz réwniez: https://www.zhagastandard.org/products /
https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Zgodno$¢ funkcjonalna dwdch czesci/czujnikéw z certyfikatem Zagha-D4i/SR
stosowanych w potaczeniu lub w zastepstwie dowolnej funkcji wytacznika w oprawach opartych na Zhaga-D4i/SR musi by¢ zapewniona przez dostawce elementu
nadrzednego. Przed zastosowaniem 7-stykowego gniazda NEMA w oprawie oswietleniowej opartej na SR wymagana jest petna weryfikacja systemu.
Nieprzestrzeganie tych zalecer jest rGwnoznaczne z ryzykiem uszkodzenia i naruszeniem zasad uzytkowania, za ktére firma Signify nie ponosi odpowiedzialnosci.
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Compatibilitate certificare Zhaga-D4i/SR - Pentru corpurile de iluminat bazate pe certificare Zhaga-D4i/SR, trebuie sa se utilizeze numai componentele/senzorii cu
certificare Zhaga-D4i/SR (consultati, de asemenea: https://www.zhagastandard.org/products /
https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Compatibilitate functionald a 2 componente/senzori cu certificare
Zhaga-D4i/SR care trebuie sé fie utilizati in asociere, precum si posibilitate de a anula orice functie lineswitch utilizata intr-un corp de iluminat bazat pe
Zhaga-D4i/SR, lucru care trebuie autorizat de furnizorul componentei/senzorului principal. Pentru utilizarea soclului cu 7 pini NEMA la un corp de iluminat bazat pe
SR, este necesara o verificare completa a sistemului. Nerespectarea acestor recomandari poate duce la/va cauza risc de avarie si neconformitate, pentru care Signify
nu isi poate asuma nicio responsabilitate.

Certifikované kompatibilita s Zhaga-D4i/SR - U svitidel Zhaga-D4i/SR certifikované se pouZivaji pouze Zhaga-D4i/SR certifikované soucasti/snimade (viz téz
https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkéni kompatibilitu dvou
souc&asti nebo snimacu s certifikaci Zhaga-D4i/SR pfi pouZiti v kombinaci a moZnost potlageni funkci LineSwitch, pouZivanych u svitidel Zhaga-D4i/SR, musi posoudit
dodavatel hlavni sou¢asti nebo snimace. Pro pouziti 7kolikové zasuvky NEMA na svitidle s certifikaci SR je vyZadovano Uplné ovéfeni systému. NedodrZeni téchto
doporucgeni muze zpUsobit poskozeni a nesoulad, za n&z Signify nenese zddnou odpovédnost.

Zhaga-D4i/SR sertifikali uyumlulugu - Zhaga-D4i/SR sertifikali tabanli aydinlatma armatiirleri i¢in yalnizca Zhaga-D4i/SR sertifikal bilesenler/sensérler kullaniimalidir
(ayrica bkz. https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Birlikte kullanilacak 2
Zhaga-D4i/SR sertifikal bilesenin/sensoriin islevsel uyumlulugu ve Zhaga-D4i/SR tabanl aydinlatma armatiriinde kullanilan herhangi bir lineswitch iglevinin gegersiz
kilinma olasiligi, ana bilesen/sensér tedarikgisi tarafindan saglanacaktir. SR tabanli aydinlatma armatiiriinde NEMA 7 pimli soketin kullaniimasi i¢in tam sistem
dogrulamasi gereklidir. Bu tavsiyelere uymamak, Signify'in sorumlu tutulamayacagi hasar riskine ve uyumsuzluga neden olabilir.

Certifikované kompatibilita Zhaga-D4i/SR - Pri svietidldch zaloZenych na Zhaga-D4i/SR certifikované sa smu pouzivat len Zhaga-D4i/SR certifikované
komponenty/snimace (pozri tiez: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting).
Funkénu kompatibilitu 2 Zhaga-D4i/SR certifikovanych komponentov/snimagov na poufZitie v kombindcii, ako aj moZnost zru3enia funkcie spinaca pouzitej v svietidle
zaloZzenom na Zhaga-D4i/SR, ma zabezpecit doddvatel hlavného komponentu/snimaca. Pri pouZiti 7-kolikovej objimky NEMA v svietidle zaloZenom na SR sa vyZaduje
overenie celého systému. NedodrZanie tychto pokynov méze spdsobit/spdsobi poskodenie a nesulad, za ktoré spolo&nost Signify neméze niest zodpovednost.

MoTomoinuévn cupBarétnra Zhaga-D4i/SR - MNa Ta ewTIoTIKE TTou Bacifovtal aTo ToToTroinon Zhaga-D4i/SR, TTpETTel va XpnaolpoTTolodvTal POvo EapTApaTa/aiodnTrpeg
pe moToTroinon Zhaga-D4i/SR (Seite emiong:_https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.eo.uk/oememea/products/driving-connected-lighting). H
AerToupyikr) cupgBaTéTNTa 2 £€apTNUATWV/ICONTAPWY pE TTIoToTroiNoN Zhaga-D4i/SR TTou Ba Xpnoiyotroindolv ag guvduaopod, KaBuwg Kai n duvatdTtnTa TTapaKauWng
otrolacdrTroTe Agitoupyiag lineswitch Tou xpnoipoTrolgital o€ éva QwTIOTIKG TTou Baacidetal oTo ZhagaD4i/SR, Ba TTpETTEl va KolvoTroinBei atrd Tov TTPpounBeuTr Tou KUplou
eaptipatog/aiodnpa. Ma 1 xprion utrodoxrng NEMA 7 akidwv o€ wTioTiKd Trou BacifeTal oTo SR, amaiteital TARpng eTTaABeuan auoTtipaTtog. Av dev AngBolv utréwn
QAUTEG Ol CUMBOUAEG, pTTopEi va/Ba TTpokAnBei Kivouvog {nuIdg Kal un oupudpewong, yia Ta otroia n Signify dev utropei va avaAdBel kapia uduvn.

CepTucuumMpoBaHHas COBMECTMMOCTb € ycTponcTBaMu Zhaga-D4i/SR - CBeTUNbHUKM Ha OCHOBE TEXHOMOMMK cepTUdULMpoBaHHbIMKU Zhaga-D4i/SR coBMECTUMbI
TOMbKO C KOMMOHEHTaMu/gaTynkamu, cepTUULMPOBaHHBIMU ATl UCMONb30BaHUs ¢ TexHonornen Zhaga-D4i/SR (cm. Takke: https://www.zhagastandard.org/products /
https://iwww.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). ®yHKUMOHaNEHAA COBMECTUMOCTbL UCMONb3YEeMbIX B COMETaHUN 2 KOMMOHEHTOB/AaTYMKOB
cepTUULMPOBaHHBIX ANs UCMOMNb30BaHWs ¢ TexHonormen Zhaga-D4i/SR, a Takke BO3MOXHOCTb Nepeonpeaensiiowero ynpasneHvs no6on yHKUMEN yMeHbLIeHUs
sipkocTu LineSwitch npu ncnonb3oBaHnmn cBETUMNBHMKA Ha OCHOBE TexHonorum SR /ZhagaD4i onpeaensieTcst NOCTaBLUMKOM OCHOBHOIO KOMMOHeHTa/aaTumka. Ans
MCMONb30BaHUs 7-KOHTaKTHOro rHeaga NEMA Ha cBeTUNbHUKE Ha OCHOBE TexHonorn SR TpebyeTcs nonHas npoBepka cucTembl. HecobnioaeHne aTux pekoMeHaauui ¢
BbICOKO BEPOSITHOCTBIO MOXET NPUBECTY K BO3MOXHBLIM MOBPEXAEHUSM U HECOOTBETCTBUIO CUCTEMbI CneLmdmKaLmaM, 3a KoTopble komnaHuus Signify He HeceT kakoin-nubo
OTBETCTBEHHOCTU.

CbBMeCcTUMOCT 1 (hyHKLIMOHaNHa roTOBHOCT 3a CBbP3BaHe KbM cucTema 3a ynpasnenue /Zhaga-D4i n SR certified compatibility/- 3a ocBeTuTenHute Tena ¢ BrpageHa
hyHKLIMOHamNHa roTOBHOCT 3a CBbp3BaHe KbM C/CTEMA 3a ynpaBrieHne TpsibBa Aa ce U3Mnon3BaT Camo KOMMOHEHTW CepTUULIMpaHV 3a Taau e (MOnsi BUXKTE CrieaHus
nvHK:_https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). ®yHKuMOHanHaTa CbBMECTUMOCT Ha ABa
cepTudMLMpPaHn 3a M3Non3BaHe B OCBETUTENHUTE Tena C BrpafieHa roTOBHOCT 3a CBbp3BaHe KbM cucTeMa 3a ynpasneHune, Zhaga-D4i/SR certified komnoHeHTa/ceH3opa,
KOMTO Ce U3Non3BaT B KOMGUHALMS, KaKTO 1 Bb3MOXHOCTTA 3a U3MOJI3BaHE Ha MbiHaTa (PYHKUMOHANHOCT Ha NPeABapUTENTHO FOTOBM 3a CBbP3BaHe KbM cucTema 3a
ynpaeneHue Zhaga-D4i/SR based, ocBeTutenHu Tena TpsibBa fa 6bAe ocurypeHa oT focTaBymka Ha CbOTBETHUS KOMMOHEHT/ceH3op. Ako ce usnonaea koHektop NEMA cbe
7 wmndTa Ha OCBETUTENHWUTE Tena ¢ npeABapuTenHa yHKLUMOHaNHa roTOBHOCT 3a CBbp3BaHe KbM cUCTeMa 3a ynpasneHue /SR based/ TpsibBa fa ce Hanpasu npoBepka Ha
CbBMECTMMOCTTa Ha LisinaTta cucTema 1 HeMHUTE CbCTaBHU KOMMOHEHTU. Hecna3BaHeTo Ha To3u CbBET MOXe/LLe JoBeAe A0 PUCK OT NOBpeaa U HECbOTBETCTBUE, 3a KOETO
CurHndan MIHTepHeLbHBbN He HOCK OMOBOPHOCT.

Zhaga-D4i/SR certificirane kompatibilnost — Za Zhaga-D4i/SR certificirane svjetiljke, samo Zhaga-D4i/SR certificirane komponente/senzori smiju biti koristeni
(detaljno dostupno na: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting).
Funkcionalna kompatibilnost dvaju Zhaga-D4i/SR certificiranih kompnenti/senzora za koristenje u kombinaciji, kao i mogucénosti prisilnog preklopa funkcija
preklapanja mreZe koristenog u SR /Zhaga-D4i pripremljenim svjetiljkama treba biti potvrdena od strane dobavlja¢a master odnosno senzor SR komponenti. U
sluéaju koristenja NEMA 7-pin konektora na SR pripremljenim svjetiljkama, potrebna je cjelovita sistemska verifikacija te kombinacije prije koristenja. Nepostivanje
ovog savjeta e stvarno ili potencijalno uzrokovati rizik kvara ili nepravilnog funkcioniranja sistema za koje Signify ne moze preuzeti odgovornost.

Zhaga-D4i/SR (System Ready) sertifikuotus suderinamumas — Sertifikuotus $viestuvuose su Zhaga-D4i/SR galima naudoti tik Zhaga-D4i/SR sertifikuotus
komponentus / jutiklius (taip pat ziGrékite: https://www.zhagastandard.org/products /
https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connectedlighting). Komponenty / jutikliy tiekéjas turi uztikrinti tinkamga dviejy Zhaga-D4i/SR
sertifikuoty komponenty / jutikliy, kurie bus naudojami kartu, funkcinj suderinamuma, taip pat galimybe panaikinti bet kurig linijinio perjungimo funkcija, naudojama
dviestuve su Zhaga-D4i/SR. Jei SR $viestuve naudojamas NEMA 7 kontakty lizdas, bdtina papildomai atlikti visos sistemos patikra. Siy nurodymy nesilaikymas gali
jtakoti sugadinima ir nesuderinamuma/neveikima, uz kuriuos ,Signify“ neprisiima jokios atsakomybés.

Zhaga-D4i/SR sertificéti saderiba — Gaismek|iem uz Zhaga-D4i/SR bazes ir izmantojami tikai Zhaga-D4i/SR sertificéti komponenti/sensori (skatit ari:
https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionala saderiba starp diviem
Zhaga-D4i/SR sertificétiem kompenentiem/sensoriem, kurus izmantos kopa, ka ari, ignoré$anas iespéjas jebkuras linijas parslégsanas funkcijas, kas tiks izmantotas
Zhaga-D4i/SR bazes gaismek|os, ir jasniedz galvena komponenta / sensora piegadatajam. Ja izmanto NEMA 7 — pin ligzdu kopa ar SR bazéto gaismekli, verifikacija ir
obligata visai sistémai. ST ieteikuma neievérosana var radit / radis kaitéjuma un neatbilstibas risku, par kuru Signify nevar uznemties nekadu atbildibu.

Zhaga-D4i/SR-sertifikaadiga iihilduvus — Zhaga-D4iSR-p&histe valgustite puhul tuleb kasutada ainult Zhaga-D4i/SR-sertifikaadiga komponente/andureid (vt ka:
https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Zhaga-D4i/SR-sertfitseeritud
seadme/anduri tarnija peab lubama ja vastutama kahe kombineeritud Zhaga-D4i/SR seadme/anduri funktsionaalse thilduvuse ja juhtsoone (Lineswitch) funktsiooni
kasutamisel seadete alistamise Zhaga-D4i/SR valmidusega valgustis. Kui kasutate SR-pdhisel valgustil NEMA 7-pin pistikut, on vajalik siisteemi vastavuse taielik
kontroll. Selle ndude mittejargimine v8ib p&hjustada kahju tekkimist ja mittevastavust, mille eest Signify ei vastuta.

Certificirane zdruZljivost s Zhaga-D4i/SR — Za svetilke, ki temeljijo na Zhaga-D4i/SR, se smejo uporabiti samo certificirane Zhaga-D4i/SR komponente / senzorji,
(glejte tudi: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionalno
zdruZljivost certificirane Zhaga-D4i/SR komponent / senzorjev, ki jih je treba uporabiti v kombinaciji, kot tudi moZnost preglasovanja katere koli funkcije linijskega
stikala, mora sprostiti glavni dobavitelj komponent / senzorjev. Ce uporabljate 7-pin vti¢nico NEMA v svetilki, ki temelji na SR, je potrebna celovita verifikacija
sistema. Neupostevanje teh navodil lahko povzrodi Skodo in neskladnosti, za kar podjetje Signify ne prevzema nobene odgovornosti.
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Please inform yourself about the local waste disposal, separation and collection system for electrical and electronic products and packaging. Please act according to
your local rules and do not dispose your old product and packaging with your normal household waste. The correct disposal of the packaging, your product and/or
batteries will help prevent potential negative consequences for the environment and human health. Batteries should be disposed separately from the municipal
waste stream via designated collection facilities. When disposing a product that contains non-user replaceable batteries, the non-user replaceable batteries shall be
removed by a professional.

Bitte erkundige Dich nach dem ortlichen Entsorgungs-, Trenn- und Sammelsystem fiir elektrische und elektronische Produkte und Verpackungen. Richte Dich bitte
nach den geltenden Vorschriften in Deinem Land und entsorge Deine Altgerate nicht Gber Deinen Haushaltsabfall. Durch die korrekte Entsorgung der Verpackung,
Deines Produkts und/oder der Batterien/Akkus werden Umwelt und Menschen vor méglichen negativen Folgen geschiitzt. Batterien/Akkus miissen separat vom
stadtischen Abfallsystem Uber dafiir vorgesehene Sammelstellen entsorgt werden. Bei der Entsorgung eines Produkts, das nicht vom Benutzer austauschbare
Batterien/Akkus enthilt, sollten die nicht vom Benutzer austauschbaren Batterien/Akkus von einer fachkundigen Person entfernt werden. Weitere Informationen
iber die Entsorgung lhres Produktes und der Batterien finden Sie unter www.signify.com/de-de/sustainability.

Veuillez vous informer sur le systéme de collecte local, et sur la procédure de tri et de collecte des produits électriques et électroniques, et des emballages. Veuillez
vous conformer aux consignes locales, et ne jetez pas votre ancien produit et son emballage avec les ordures ménagéres. En respectant ces consignes pour mettre au
rebut I'emballage, le produit et/ou les piles, vous contribuez a respecter I'environnement et la santé des personnes. Les piles ne doivent pas étre mélées aux ordures
ordinaires, mais jetées sur des sites séparés prévus a cet effet. Lorsque vous mettez au rebut un produit contenant des piles non remplagables, celles-ci doivent étre
retirées par un professionnel.

Houd rekening met het lokale systeem voor afvalscheiding en -inzameling wanneer u elektrische en elektronische producten of verpakkingen weggooit. Neem de
lokale regelgeving in acht en gooi je oude producten en verpakkingen niet weg met het normale huishoudelijke afval. Het correct wegwerpen van de verpakking, het
product en/of batterijen helpt mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen. Batterijen moeten gescheiden van
huishoudelijke afvalstromen worden ingeleverd bij speciale inzamelpunten. Wanneer je een product weggooit met batterijen die niet door de gebruiker kunnen
worden vervangen, moeten die batterijen door een professional worden verwijderd.

linférmese sobre el sistema local de eliminacion, separacidn y recogida de residuos de productos y envases eléctricos y electrénicos. Actte de acuerdo con las
normas locales y no tire el producto antiguo y su embalaje a la basura doméstica normal. La eliminacidn correcta del embalaje, de su producto y/o de las pilas
contribuird a evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana. Las pilas deben eliminarse por separado del flujo de residuos
municipales en las instalaciones de recogida designadas. Cuando deseche un producto que contenga pilas no sustituibles por el usuario, un profesional debera retirar
las pilas no sustituibles por el usuario.

Informe-se sobre o sistema local de eliminagdo, separagdo e recolha de residuos de embalagens e produtos elétricos e eletrdnicos. Proceda em conformidade com as
regras locais e ndo elimine a produto antigo e a respetiva embalagem juntamente com os residuos domésticos normais. A eliminagdo correta da embalagem, do seu
produto e/ou das pilhas ajudard a prevenir potenciais consequéncias negativas para o ambiente e para a saide humana. As pilhas devem ser eliminadas em
separado do fluxo de residuos urbanos através das instalagdes de recolha designadas. Quando se elimina um produto que contém pilhas ndo substituiveis pelo
utilizador, estas devem ser removidas por um profissional.

Si prega di informarsi sul sistema locale di smaltimento, separazione e raccolta dei rifiuti per prodotti elettrici ed elettronici e imballaggi. Si prega di agire secondo le
regole locali e di non smaltire il vecchio prodotto e I'imballaggio con i normali rifiuti domestici. Il corretto smaltimento dell'imballaggio, del prodotto e/o delle
batterie aiutera a prevenire potenziali conseguenze negative per I'ambiente e la salute umana. Le batterie dovrebbero essere smaltite separatamente dal flusso di
rifiuti urbani tramite strutture di raccolta designate. Quando si smaltisce un prodotto che contiene batterie non sostituibili dall'utente, le batterie non sostituibili
dall'utente devono essere rimosse da un professionista.

Hold dig orienteret om den lokale affaldsordning, -sortering og -indsamling for elektriske og elektroniske produkter og emballage. Fglg de lokale regler, og bortskaf
ikke dine udtjente produkter og emballage sammen med almindeligt husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse af emballagen, produktet og/eller batterier er med til
at forhindre negative konsekvenser for miljget og menneskers sundhed. Batterier skal bortskaffes separat fra den kommunale affaldsstrgm via saerskilte
indsamlingsordninger. Ved bortskaffelse af et produkt, der indeholder batterier, der ikke kan udskiftes af brugeren, skal batterierne fjernes af en fagperson.

Ota selvaa paikallisesta sahko- ja elektroniikkatuotteiden seka pakkausten havitys-, erottelu- ja kerdysjdrjestelmastd. Noudata paikallisia maardyksia, alaka havita
vanhoja tuotteita ja pakkauksia tavallisen kotitalousjatteen mukana. Pakkauksen, tuotteen ja/tai paristojen asianmukainen havittaminen auttaa ehkaisemaan
mahdollisia haittoja ymparistolle ja ihmisten terveydelle. Paristot on havitettava yhdyskuntajatteesta erilladn maaritettyjen kerdyspisteiden kautta. Muita kuin
kayttajan vaihdettavissa olevia paristoja sisaltavid tuotteita havitettaessa muiden kuin kayttdjan vaihdettavissa olevien paristojen poistaminen on jatettava
ammattilaisen tehtdvaksi.

Se till att skaffa dig kunskap om de lokala systemen for bortskaffande, sortering och insamling av avfall géllande elektriska och elektroniska produkter och
férpackningar. Agera i enlighet med lokala regler och slang inte bort din gamla produkt och férpackning tillsammans med vanligt hushallsavfall. Korrekt
bortskaffande av forpackningen, din produkt och/eller batterier hjalper till att férebygga potentiella negativa konsekvenser fér miljén och fér manniskors halsa.
Batterier ska slangas separat fran det kommunala avfallsflédet via séarskilda insamlingsanlaggningar. Nar du slanger en produkt som innehaller batterier som inte kan
bytas ut av anvandaren ska de batterier som inte kan bytas ut av anvdndaren avlagsnas av en yrkesperson.

Vennligst informer deg selv om det lokale avfallshandterings-, separerings- og innsamlingssystemet for elektriske og elektroniske produkter og emballasje. Opptre i
henhold til lokale regler og ikke kast det gamle produktet og emballasjen sammen med vanlig husholdningsavfall. Riktig avhending av emballasjen, produktet
og/eller batteriene vil bidra til & forhindre potensielle skadelige fplger for miljget og personers helse. Batterier bgr avhendes separat fra kommunalt avfall via anviste
innsamlingssteder. Ved kassering av et produkt som inneholder batterier som ikke kan skiftes ut av brukeren, skal batteriene som ikke kan byttes av bruker fjernes
av en fagperson.

EvnuepwBeite yia to tomkd cvotnua tdbeong, Staxwplopol kat cUAOYHG artoBAATWY yLa NAEKTPLKA Kal NAEKTPOVLKA TTPoiovVTa Kol cUoKeVaoieq. Evepyeite
oUUdWVA HE TOUG TOTILKOUG 00 KAVOVEG KAl [NV OropPInTETE TO MOALO 00 TIPOIOV KAL TN cUoKeUaoia Tou padi pe ta ouvron owklakd anoppippata. H cwoth
anoéppLdPn TG CUCKELVATLAC, TOU TTPOLOVTOG 0ag /KAt TWV Urnataplwy Ba cuBAEAEL oTnv amoduyr TBAVWY APVNTIKWY CUVETTELWV YLa TO TEPLBEANOV Kot ThV
avBpwrvn uyeia. O pratapieg Ba mpemneL va amoppinmtovTal XwPLoTA artd TO PEVULA TWV ALOTIKWY OMOPPLUUATWY LECW TWV KABOPLOUEVWY EYKATACTACEWY
ouMoynG. Katd thv anodppuPn evog poiovTtog mou MePLEXEL Unatapieg mou Sev avitkabiotavial and Tov Xprotn, autég mpEnel va adalpolvtal and enayyepartia.

Lutfen elektrikli ve elektronik Griinler ve ambalajlari igin yerel atik atma, ayirma ve toplama sistemleri hakkinda bilgi edinin. Lutfen bulundugunuz bolgedeki yerel
kurallara uygun hareket edin ve eski tiriin ve ambalajinizi normal ev atiklarinizla birlikte atmayin. Ambalajin, Griiniintiziin ve/veya pillerin dogru sekilde atilmasi cevre
ve insan sagligi i¢in olasi olumsuz sonuglarin 6nlenmesine yardimci olur. Pillerin 6zel toplama tesisleri araciligiyla belediye atik kolundan ayri bir sekilde atilmasi
gerekir. Kullanici tarafindan degistirilemeyen pil bulunan bir Grtint atarken pilin bir profesyonel tarafindan gikarilmasi gerekir.

Mons, 3ano3HaiTe ce c MecTHaTa CUCTEMA 3a U3XBbLP/IAHE, Pa3aensiHe U CbbupaHe Ha OTNaAbLM OT e/IEKTPUYECKU U €NIEKTPOHHM NPOAYKTH M ONakosku. Moss,
[AelCcTBaliTe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE NPABUAA U HE U3XBBPAAITE CTapUA MPOAYKT M ONAKOBKATa 3ae€AHO C 06UKHOBEHUTE BUTOBM OTNaAbLM. [1paBUAHOTO
M3XBbP/IsIHE HAa ONAKOBKaTa, Ha Balima NpoAyKT u/vwaun 6aTepum we NOMOrHe Aa ce NPeAoTBPATAT NOTEHLMANHU HETaTUBHM MOCNEANLIM 33 OKOJIHATa cpesa u
4OBELLKOTO 34paBe. batepunte TpabBsa Aa ce M3XBBPAAT OTAENHO OT NOTOKa Ha BUTOBUTE OTNAAbLYM Ype3 OnpeaeneHuUTe 3a LenTa cbbuparenHu nyHkrose. Mpu
M3XBbP/SIHE HA NPOAYKT, KOMTO CbAbpsKa 6aTepum, KOUTO HE MOraT fia Ce 3aMeHAT OT NoTpebuTens, cblumTe TpsA6Ba Aa 6bAAT OTCTPAHEHM OT CMELMAIUCT.

ErdeklGdjon az elhasznalt elektromos és elektronikus termékek és csomagolasuk helyi szelektiv gydijtésérd| és artalmatlanitasardl. Kévesse a helyi szabalyozast, és ne
helyezze az elhasznélédott terméket haztartasihulladék-gydjtébe. A csomagolas, valamint az elhasznalédott termék és/vagy akkumulatorok megfeleld
artalmatlanitasa segit megelGzni a kdrnyezet és emberi egészség kdrosodasat. Az akkumulatorokat klon, a helyi 6nkormanyzat altal megjeldlt helyen kell gydjteni,
és nem szabad a haztartasi hulladék kozé keverni 6ket. A nem cserélhetd akkumulatorokat tartalmazé termékek artalmatlanitasakor a nem cserélheté
akkumulatorokat szakembernek kell eltdvolitania.
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Seznanite se z lokalnim sistemom odstranjevanja, lo¢evanja in zbiranja elektri¢ne in elektronske opreme ter embalaze. Upostevajte lokalno zakonodajo ter starega
izdelka in embalaZe ne odloZite med obi¢ajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem embalaZe, izdelka in/ali baterij med odpadke boste prepredili
morebitne negativne posledice na okolje in zdravje ljudi. Baterij ne smete odloziti med gospodinjske odpadke, temve¢ na namenskih zbirnih mestih. Ce odlagate
izdelek, ki vsebuje baterije, ki jih uporabnik ne more zamenjati sam, bo taksne baterije odstranila strokovna oseba.

Informirajte se o lokalnom sustavu za odlaganje, odvajanje i prikupljanje elektri¢nih i elektronickih proizvoda i ambalaZa. Postupajte u skladu s lokalnim propisima i
ne odlaZite stare proizvode i ambalaZe s uobi¢ajenim kuéanskim otpadom. Ispravno odlaganje ambalaZe, proizvoda i/ili baterija pomod¢i ¢e u sprie¢avanju mogucih
negativnih posljedica za okoli$ i zdravlje ljudi. Baterije je potrebno odlagati odvojeno od komunalnog otpada na za to predvidenim odlagalistima. Kada odlazete
proizvod koji sadrzi baterije koje korisnik ne moze samostalno zamijeniti, te ¢e baterije ukloniti stru¢njak.

NHdopmmpajTe ce 3a NOKANHUOT cUCTeM 33 dpniatbe, OAAeNYBakbe U COBUPatbe OTNAZ Of eIEKTPUYHM U ENEKTPOHCKU NPOU3BOAM M NakyBatba. MocTanysajte BO
COTMIACHOCT CO BALUWTE JIOKA/IHW MPOMUCK U HEMOjTE Aia T GppaaTe CTapuoT NPOU3BOA, M NaKyBarETO BO OBUYHMOT 0TNAZ 04 AOMAKMHCTBOTO. MpaBuaHoTo dparbe
Ha NaKyBabeTo, NPOM3BOAOT U/N BaTepumnTe Ke MOMOTHE fa Ce CNpeyaT NoTEHUMjaNHUTE HEraTUBHU NOCAEAMLM 33 KUBOTHATA CPEAMHA U YOBEYKOTO 34pasje.
Batepuute Tpeba aa ce dpnaat 04AENHO OA OMUTUHCKMOT CUCTEM 33 OTNAZ NPEKY HasHaYeHu cobupHmu o6jekTu. Kora dppnaTte HEKOj NPOMU3BOA, LUTO COAPKM BaTepum
LUTO HE MOXKE [,a Ce 3aMEHaT, TUe Ke ce OTCTPaHYBaaT O CTPaHa Ha CTPYYHO /inLe.

Informisete se o lokalnom sistemu za odlaganje, odvajanje i sakupljanje otpada za elektri¢ne i elektronske proizvode i ambalaZzu. Postupajte u skladu sa lokalnim
pravilima i ne odlaZite svoj stari proizvod i ambalaZzu sa uobi¢ajenim ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje ambalaZe, proizvoda i/ili baterija ¢e pomodéi u spre¢avanju
potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Baterije treba odlagati odvojeno od toka komunalnog otpada putem odredenih objekata za
prikupljanje. Kada odlaZete proizvod koji sadrZi baterije koje ne moze zameniti korisnik, te baterije ¢e ukloniti profesionalac.

Informujte se o mistnim systému likvidace a tfidéného sbhéru elektrickych a elektronickych vyrobk( a baleni. Postupujte v souladu s mistnimi pfedpisy a nevyhazujte
staré vyrobky do béZného komundlniho odpadu. Spravna likvidace produktl a baterii pfispiva k ochrané pfipadnych nezddoucich vlivli na Zivotni prostfedi a zdravi
osob. Baterie je tfeba zlikvidovat samostatné mimo vefejné skladky prostfednictvim specializovanych sbérnych mist. P¥i likvidaci vyrobku obsahujiciho baterie, které
nejsou uzivatelsky vyménitelné, musi uZivatelsky nevyménitelné baterie vyjmout odbornik.

Zistite si informdcie o miestnej likvidacii odpadu, systéme separovaného zberu elektrickych a elektronickych vyrobkov a obalov. Postupujte v stlade s miestnymi
predpismi a nevyhadzujte staré vyrobky do bezného komunalneho odpadu. Spravna likvidacia produktov a batérii prispieva k zabradneniu pripadnym neZiaducim
vplyvom na Zivotné prostredie a zdravie os6b. Batérie treba zlikvidovat samostatne mimo verejnej sklddky prostrednictvom $pecializovanych zbernych miest. Pri
likvidacii vyrobku obsahujlceho batérie, ktoré neméze vyberat pouzivatel, musi vyber nevymenitelnych batérii vykonat odborny technik.

Nalezy we wtasnym zakresie sprawdzi¢ informacje o lokalnych placéwkach odbierajacych zuzyte produkty elektryczne i elektroniczne oraz opakowania po nich.
Nalezy bezwzglednie przestrzegac lokalnych przepisdéw zakazujgcych wyrzucania urzadzer i opakowan razem z odpadami komunalnymi. Wtasciwe usuniecie zuzytego
opakowania, produktu i/lub baterii pomoze unikngé potencjalnych szkodliwych skutkéw dla srodowiska naturalnego i zdrowia ludzi. Baterii nie wolno wyrzuca¢ wraz
z odpadami komunalnymi. Nalezy je zanosi¢ do wyznaczonych punktdéw zbiérki. W przypadku utylizacji produktu zawierajgcego baterie niepodlegajgce wymianie
przez uzytkownika, powinny one zosta¢ usuniete przez specjaliste.

Informati-va cu privire la sistemul local de colectare, separare si eliminare a deseurilor pentru produsele electrice si electronice si ambalajele acestora. Actionati in
conformitate cu regulile locale si nu eliminati produsele vechi si ambalajele impreuna cu deseurile menajere obisnuite. Eliminarea corespunzatoare a ambalajelor, a
produsului si/sau a bateriilor va ajuta la prevenirea consecintelor potentiale negative pentru mediu si sdndtatea umana. Bateriile trebuie eliminate separat de
sistemul municipal de gestionare a deseurilor prin intermediul unitatilor de colectare desemnate. Atunci cand eliminati un produs care contine baterii ce nu pot fi
inlocuite de utilizator, aceste baterii trebuie indepartate de catre un specialist.

Informohuni pér sistemin lokal té hedhjes sé mbeturinave, ndarjes dhe grumbullimit pér produktet elektrike dhe elektronike dhe paketimin. Veproni né pérputhje
me rregullat lokale dhe mos e hidhni produktin e vjetér dhe paketimin me mbeturinat e zakonshme té shtépisé. Hedhja e duhur e paketimit, produktit dhe/ose
baterive do té ndihmojé né parandalimin e pasojave té mundshme negative pér mjedisin dhe shéndetin njerézor. Baterité duhet té hidhen vegmas nga rryma e
mbeturinave urbane népérmjet pikave té autorizuara té grumbullimit. Kur hidhni njé produkt gé pérmban bateri qé nuk ndérrohen nga pérdoruesi, kéto bateri duhet
té higen nga njé profesionist.

Ladzu, iepazistieties ar informaciju par viet&jo atkritumu likvidésanas, noskirsanas un savaksanas sistému elektriskam un elektroniskam precém un iepakojumiem.
Rikojieties atbilstosi viet&jiem noteikumiem un nelikvidéjiet nolietotos izstradajumus un iepakojumus kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Izstradajuma un/vai
bateriju pareiza likvidésana palidzés novérst iesp&jamu nelabvéligu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu. Baterijas jalikvidé atseviski no pasvaldibu atkritumu plismas
ar Sim nolOkam Tpasi paredzétu savaksanas uznémumu starpniecibu. Likvidéjot produktu, kas satur baterijas, kuras lietotajs nevar nomainit, profesionalim ir jaiznem
$is baterijas.

Susipazinkite su vietine elektros ir elektroniniy gaminiy bei pakuociy atlieky 3alinimo, rasiavimo ir surinkimo sistema. Laikykités vietiniy taisykliy ir neismeskite seno
gaminio bei pakuotés kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamas pakuotés, gaminio ir (arba) baterijy iSmetimas padés iSvengti galimy neigiamy pasekmiy
aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Baterijos turi bati iSmestos atskirai nuo komunaliniy atlieky srauto tam skirtais surinkimo jrenginiais. ISmetant gaminj, kuriame yra
naudotojo nekei¢iamy baterijy, naudotojy nekei¢iamas baterijas turi iSimti profesionalas.

Viige ennast kurssi kohaliku elektri- ja elektroonikatoodete ning pakendite kasutusest kdrvaldamise, sorteerimise ja kogumise slisteemiga. Jargige kohalikke eeskirju
jargi ning arge visake vana toodet ega pakendeid olmejadtmete hulka. Pakendi ja vana toote ja/v3i akude nduetekohane kasutusest kdrvaldamine aitab véltida
voimalikku negatiivset mdju keskkonnale ja inimeste tervisele. Akud tuleb kasutusest kdrvaldada olmejadtmetest eraldi ning viia selleks ette nahtud kogumiskohta.
Kui kdrvaldate kasutusest toote, mis sisaldab akusid, mida kasutaja ei saa vahetada, peab need akud tootest eemaldama kvalifitseeritud spetsialist.

C MHdOPMaLLMeR O MECTHBIX CUCTEMAX Pa3AeNbHOro c60pa v YTUIM3ALLMM TaKUX OTXOA0B, KaK SIEKTPUYECKOE U INEKTPOHHOE 060pYL0BaHME, @ TaKXKe YNaKoBKa,
peKoMeHAYeTCA 03HaKOMUTLCA CamMoCToATeNbHO. CobNtoAaNTe pernoHanbHble HOPMaTUBHbIE TPe6OBaHUA U He BbIBPACbIBalTe OTCAYKMBLLEE U3LE/Ne BMECTE C
06bI4HbIM 6bITOBBIM MYCOPOM. [1PaBUAbHAA YTUAN3ALMA OTCYKMUBLUETO U3AEUA U/UAK BaTapeil MOMOKET YMEHbLINTD HETaTUBHbIE NOCNEACTBUA AN OKPYKatoLLEN
cpesbl M 300p0BbA Ntoaei. Batapeu cheslyeTt yTMAN3MPOBATL OTAE/LHO OT GbITOBbIX OTXOLO0B Yepes creuuanbHble NyHKTb cbopa. Ecav nsgenve ocHaweHo
6aTapesamu, He NpefHa3HaYeHHbIMM A1 CAMOCTOATE/IbHOM 3aMeHbI, UX A0NKEH U3BEUYb CNELMAUCT.

PeKoMeHAYEMO CaMOCTIMHO 03HANOMUTHCA 3 iHPOPMALLiED NPO MiCLLEBI CUCTEMM COPTYBAHHA 1 YTUAI3aLT BIAXOAIB ENEKTPUYHOrO Ta ENEKTPOHHOTO 061agHAHHS i
TXHbOro NaKyBaHHA. [lilTe BiANOBIAHO A0 MiCLLEBUX NPaBWUA | HE BUKMAAWTE CTapuit BUPI6 i NOro ynakosKy pasom 3i 3BU4aitHMMKM NOGYTOBMMU BiAXoA4amu.
MpaBunbHa yTUAi3aLia ynakoBku, BUpoby Ta/abo akymynaTopis 4ONOMOXKe 3anobirTu NoTeHLiHUM HeraTMBHUM Hac/ifKam AN [OBKiNAA Ta 340POB’A Ntoaen.
ARYMYNATOPU CNif, YyTUANI3YyBaTU OKPEMO BiZ, MOTOKY KOMYyHa/NbHUX BiAXOAiB Yepes cneujanbHi micua ana 36opy. Mig yac yTuaisauii BMpoby, Wo mMicTUTb akymynsaTop,
AKWIA HE MOKE 3aMiHIOBATU KOPUCTYBAY, Takuil akyMyATOP Ma€E BUAy4aTU npodecioHasn.
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